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Opis kursu (cele kształcenia)
	Podstawowym celem kursu jest zapoznanie studentów z systemem morfologicznym języka rosyjskiego. 

Cele szczegółowe:

Student:

           Potrafi zastosować zasady poprawnej fleksji poszczególnych cześci mowy. Zna podstawowe informacje teoretyczne dotyczące charakterystki rzeczowników, przymiotnków, zaimków, czasowników. Zna podstawowe zagadnienia słowotwórstwa. Potrafi nazwać typy afiksów, dzielić wyraz na temat i fleksję, co stanowi punkt wyjścia do opanowania paradygmatów odmiany poszczególnych części mowy. 

          Student potrafi rozpoznać daną część mowy w zdaniu, zna podstawowe zasady odmiany, potrafi poprawnie zastosować zdobytą wiedzę w zadaniach praktycznych (np. wstawianie poprawnych form słów w zdaniach).




Warunki wstępne

	Wiedza
	Podstawowa znajomość zasad odmiany poszególnych części mowy wyniesiona z PNJR.

	Umiejętności
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie umożliwiającym pracę z konkretnymi tekstami i ćwiczeniami.

	Kursy
	PNJR, fonetyka języka rosyjskiego – ukończone kursy stanowiące podstawę pozwalającą na zapoznanie studenta z zagadnieniami morfologii. 




Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Student ma podstawową wiedzę na temat rosyjskiego systemu morfologicznego, ogólnej charakterystyki części mowy .

W02 Ma uporządkowaną wiedzę szczegółową dotyczącą fleksji poszczególnych części mowy.

W03 Zna podstawowe terminy wykorzystywane w opisie części mowy. 

W04 Ma świadomość kompleksowej natury języka,  złożoności zachodzących w nim procesów, dostrzega znaczenie gramatyki w procesie komunikacji i konstruowania wypowiedzi w języku obcym.
	K1_W01

K1_W02

K1_W03


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	 U01 Student  potrafi zastosować w praktyce swoją wiedzę dotyczącą rosyjskiego systemu morfologicznego, ogólnej charakterystyki części mowy, elementów słowotwórstwa. 

U02 Wykazuje umiejętność wykorzystania  wiedzy nt odmiany konkretnych słów, wykorzystuje tę wiedzę poprawnie budując zdania.   

U03 Umie stosować w praktyce paradygmaty odmian poszczególnych części mowy.
	K1_U01
K1_U03

K1_U04




	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 – dba o swój rozwój oraz ma świadomość potrzeby uczenia się przez całe życie 

K02 - potrafi współdziałać i pracować w grupie
K03 - prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z zagadnieniami fleksji j. rosyjskiego
	K1_K01
K1_K03

K1_K04

K1_K06



	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
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Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda praktyczna: ćwiczenia z zakresu użycia słów w zdaniach. 
Metoda analityczna: wskazanie podobieństw i różnic w systenie morfologicznym języka polskiego i rosyjskiego. 

Metoda eksponująca: zasoby Internetu.

Metoda podająca: objaśnienie, wyjaśnienie, opis.
Metoda porównawcza: porównywanie paradygmatów odmiany części mowy w języku polskim i rosyjskim.


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna

(kolokwium)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	 Podstawą zaliczenia ćwiczeń jest regularne uczestnictwo w zajęciach, uzyskanie pozytywnych wyników z prac kontrolnych. 
Do egzaminu mogą przystąpić osoby, które uprzednio uzyskały zaliczenie z zakresu realizowanego materiału (pisemne kolokwia dotyczące poszczególych części mowy).


	Uwagi
	Zaliczenia nie otrzymają osoby, które nie spełnią powyższych kryteriów (uczestnictwo w zajęciach, zaliczone prace pisemne).


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Podstawowe zagadnienia słowotwórstwa

2. Podstawowe informacje o częściach mowy w języku rosyjskim.

3. Wstępna charakterystyka rzeczownika.
a) kategorie rzeczownika

b) rodzaje deklinacji

c) ćwiczenia praktyczne

       4. Wstępna charakterystyka przymiotnika

a) kategorie przymiotnika
b) rodzaje deklinacji

c) ćwiczenia praktyczne

      5.  Wstępna charakterystyka zaimka

a) kategorie zaimka

b) rodzaje deklinacji

c) ćwiczenia praktyczne

       6. Wstępne informacje o czasowniku.

           a) kategorie czasownika

b) rodzaje konigacji

c) ćwiczenia praktyczne


Wykaz literatury podstawowej

	J. Wawrzyńczyk, W. Zmarzer, Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego, cz. 3, Morfologia, red. A. Bartoszewicz, J. Wawrzyńczyk, Warszawa 1987.
Wawrzyńczyk J., Zmarzer W., Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego, cz. 2, Leksyka. Słowotwórstwo, red. Bartoszewicz A., Wawrzyńczyk J., Warszawa 1987



Wykaz literatury uzupełniającej

	Russkaja grammatika, red. Švedova N. J., , Moskva 1980.



Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	5

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	20

	Ogółem bilans czasu pracy
	80

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	        4


1

